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INTRODUCTION
1. The urgency of the research problem

1.1. Among the language units, sentences are considered the most
complex units, as well as the smallest units that fully represent the
three aspects of syntactic, semantic, and pragmatic. Therefore, from
a very early age, sentences were studied by linguistics in general and
grammar in particular with different approaches. However, many
problems about sentences have not been resolved, especially those
related to the meaning, administrative activities of sentences and
types of sentences that are not interpreted according to the normal
structural framework.

1.2. Fragments are sentences with unusual characteristics
compared to others, attracting many grammarians interested in
researching. The debates surrounding Fragments and similar kinds of
sentences with similar grammatical characteristics have been
mentioned in many works with different approaches and
interpretations. However, because of its unique properties on many
levels, from the overall to the elements, from the structure to the
function, no radical and convincing model has been found for this
type of sentence. Finding a grammatical framework to explain
Fragments is still something that researchers worldwide are
interested in in many different levels and forms.

1.3. The view of functional grammar as stated by Dik et al.: "A
grammatical theory should not be satisfied with presenting the rules
of language for its own sake but should endeavor, whenever possible,
to explain these rules functionally in the way in which they are used
and according to the ultimate purpose of the [108, p.15] will help
clarify the research aspects of the fragments, explain the mechanism
and form of existence of the fragments in Vietnamese.

From the above arguments, we chose " Investigating Vietnamese
fragment, an approach from functional grammar perspective " as the
research project in the hope that the thesis results will give a valid
view of Vietnamese fragments.

2. Purpose of the study

We set out the following research tasks to clarify Vietnamese
fragments:

(1) Clarify the syntax position of fragments;

(2) Describe the syntactic, semantic, and pragmatic aspects of
fragments in the direction of analyzing the functional grammar of the
discourse.
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3. Objects, scope and tasks of the research
3.1. Object and scope of the research
The research object of this thesis is Vietnamese fragment.
Research scope: Research on Vietnamese fragment from the
perspective of Functional Discourse Grammar
The source of materials used for analysis is surveyed from
modern literary works to ensure topicality in the language of
communication.
3.2. Tasks of the research

(1) Provide a comprehensive of fragments in the world and
Vietnamese fragments to locate the research object;

(2) Define the syntax position of fragments;

(3) Describe the syntactic, semantic, and pragmatic aspects of
fragments in the direction of analyzing the functional discourse
grammar.

4. Survey materials and research methods
4.1. Survey materials

This thesis is oriented to theoretical research, however, to ensure
reliability, the arguments raised must be formed from actual
materials. It is both an illustration channel and a theoretical
verification channel. The total number of collected materials is 5734
units cited in accordance with regulations.
4.2. Research methods

In order to carry out the tasks set out in this thesis, we use and
coordinate the methods of processing the texts to be able to identify
and extract fragments from the source of the text, thereby using the
method of induction and interpretation, techniques of grammatical
relations, etc  semantics and methods of descriptive methods,
comparative methods to thoroughly and accurately describe
Vietnamese fragments, of which especially important are statistical
methods of classification, analysis - synthesis method, description
method, generalization method, systematization method combined
with methods such as distribution, component analysis, contextual
analysis techniques.
5. Contributions of the thesis

Investigating Vietnamese fragment is a meaningful work both in
terms of theory and practical application.

In terms of theory: the research results of this thesis contribute to
supplementing and perfecting the theory of functional grammar when
applying this theory to the study of a specific object, fragment. On
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that basis, it helps to establish the Vietnamese fragment within the
system of Vietnamese grammar units according to the approach of
functional grammar.

In terms of practice: the research results of the thesis can be
applied to teaching and researching fragment in particular and
Vietnamese sentences in general in texts according to the approach
of functional grammar.

6. Thesis layout:

In addition to the Introduction and Conclusion, References, the
thesis includes 4 chapters:

Chapter 1: Overview of research and theoretical basis of the
project

Chapter 2. The syntactic of Vietnamese fragment

Chapter 3. The semantic of Vietnamese fragment

Chapter 4. The pragmatic of Vietnamese fragment
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CHAPTER 1: OVERVIEW OF RESEARCH AND
THEORETICAL BASIS OF THE PROJECT

1.1. Overview of research on fragments

1.1.1. Research works on fragments abroad

We have access to many books, theses, articles, conference
proceedings, and exchange materials in thematic workshops on
fragments. Interest in fragments is expressed through two groups:
universal (referring to fragments in grammar research) and intensive
(identifying fragments as a separate object of study).

The research works on sentence groups showing signs of being
different from the above-mentioned group of sentences with structure
and function have led us to the following comments:

(1) The existence of sentence patterns that are not described
according to the usual grammatical theoretical framework in verbal
or written communication is an undeniable evidentness;

(2) Authors with different schools of study have not yet come to a
consensus when explaining the mechanism, describing the structure
as well as interpreting the function of this type of sentence;

(3) Specific fragments markup methods may exist in each language
of different types.

1.1.2. Research works on Vietnamese fragments

In most grammar books, authors have made statements about
fragments. The main research direction on Vietnamese fragments can
be identified as structural grammar. The main issues are as follows:

(1) In terms of approach: the works present the research results
from the approaches: traditional grammar - subject structure,
classification based on the main element, syntactic center, structural
element; functional grammar - three-dimensional functional
grammar, functional grammar system, theme — rheme structure;
predicates - articles - IC structure, application; reality segments... in
which the subject - predicate structure is the main approach.

(2) In terms of name, the authors have used different names to
refer to this object, of which fragment is the most commonly used.

(3) In terms of the explanation of structural elements: including
the forms of composition from a word, phrase (including or
excluding the subject phrase), sentence composition (according to
the subject - position or subject - theory), provincial results, etc.

(4) In terms of classification: The classification depends a lot on
the approach, so many different classifications have been pointed out
such as: fragments nouns, predicates, interjections; fragments
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exclamations, proverbs and improvizations, titles; fragments express
direct psychophysiological emotions, onomatopoeia, scene
introduction sentences, shouting sentences, emotional expressions,
evaluations; fragments categorized by typical...

The most obvious thing is that until now, there has been no unity
in the delimitation of this type of sentence, there has been no
separate research work on Vietnamese fragments from the
perspective of syntactic reasoning.

1.2. Functional grammar theory

1.2.1. Khai niém NPCN

Different from Noam Chomsky's view in the theory of
Transformational-Generative grammar that considers language as a
set of generalized rules independent of context, Functional Grammar
is built on the philosophical concept that language was born to serve
the purpose of human communication. That is its function, to
perform this function, language must carry within itself a certain
meaning.

1.2.2. Overview of functional grammar

1.2.2.1. Functional discourse grammar

Functional discourse grammar associated with the name of Simon
C. Dik and his colleagues is the direction of sentence research in
three dimensions.

1.2.2.2. Systemic functional grammar

Halliday's systemic functional grammar is associated with
superfunctions: the ideational, the interpersonal and the textual
metafunction
1.3. The perspective of three dimensions on sentence research in
Functional Discourse Grammar (FDG)

Functional Discourse Grammar is a typical approach for
researching sentences from three dimensions.

1.3.1. The syntactic dimension: this dimension expresses the
relationship of linguistic elements within a sentence. According to
Dik, the syntactic structure is manifested through the main
components: the nucleus and operators.

1.3.2. The semantic dimension: this dimension performs the
function of representing the roles of elements that participate in
reflecting objective reality.

1.3.3. The pragmatic dimension: this dimension performs the
function of representing the communicative status of elements in
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specific communication situations, specific dialogues, and with
specific purposes.
1.4. Some basic concepts
1.4.1. Layers
Layers refer to a hierarchical type of language structure with
different levels of grammatical elements, the scope relations based
on which are determined according to different semantic layers.
1.4.2. The nucleus
The nucleus is the important element of the propositional structure
created by a predicate frame.
1.4.3. Operators
Operators are important grammatical elements that create an
extended nuclear structure with the role of expressing the semantic
and pragmatic functions of the expression.
1.4.4. State of affairs
The "state of affairs" meaning is a semantic component reflecting
aspects of the real world or the internal world of humans, collectively
known as events or situations. Each situation reflected in a sentence
is a semantic structure consisting of the situation along with the
elements involved.
1.4.5. Modal meaning
Modal meaning is the semantic component that expresses the
speaker's attitude, relationship, and evaluation. It is the soul of the
sentence's meaning, analyzed in a broad sense, including both
objective and subjective modal meanings.
1.4.6. Context
In the pragmatic dimension of this thesis, we approach and
analyze situational context. Accordingly, the situational context
describes why something is happening and how to coordinate actions
appropriately with that situation.
1.4.7. Interpersonal relationships
Interpersonal relationships include both horizontal and vertical
relationships between communicative participants.
1.5. Establishing the fragment's position in Vietnamese syntax
1.5.1. Criteria for determining sentence unit
As "the smallest linguistic unit capable of conveying a message but
the largest unit made up directly of grammatical elements and
grammatical relations" [22; p.68], we define the criteria for
establishing sentences as follows:
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(1) In terms of structure, a sentence is a grammatical sphere with
a complete structure related to the whole in which it participates.

(2) In terms of function, a sentence is conceived as a reflection of
a proposition.

(3) In terms of signs (formal marking), it has the effect of
perfecting the completeness and independence of the sentence, based
on the phonetic attributes and corresponding representations on the
surface of the text.

1.5.2. Positioning fragments

(1) Fragments satisfy the structural criteria of a sentence.

(2) Fragments perform the full function of a sentence in
communication.

(3) Fragments are independent syntax elements that are marked
and identifiable as any type of sentence.

1.5.3. Proposal of the fragment’s definition

1.5.3.1. Fragments definition

Fragment is a minimally formal representation.

In the first understanding, the minimal form of fragment is a
grammatical form constituted by a word or a word combination
structured according to grammatical relationships of subordination or
coordination. The grammatical-semantic components constituting the
fragment are essential and cannot (or should not) be reduced to a
smaller level.

In the second understanding - approached from the perspective of
discourse functional grammar - the minimal form of fragment
includes the grammatical relationship between the core and the
operators, with the degree of importance influenced by the context
that creates the premise for the appearance of that fragment.

1.5.3.2. Fragments identification criteria

(1) They are ability to express the notice completely;

(2) They are constructed from a word or combination of words
with grammatical relations;

(3) They are marked with formal attributes (intonation or
presentation specifications on the text).

Example:

- "Drink less alcohol! T beg you!" she pleaded on one of his
visits.



(1) "Why'?" - Tai sao?
"Because i don t want to see you become an alcoholic." (2)
"it's pitiful!"- Tham lim!
- "The future isn’t bright enough for that! I’ll die before i
becorne an alcoholic.”
She gently slapped his mouth:
(3) "Nonsense! - Bdy nao!
Has the courage of a man fallen under his shoes?"
He chuckled:
- "You can mock all you want. Twelve of us, and now only three
remain. (4) It’s almost my turn!" - Sip dén lwot téi réi!
- "Everyone has their fate. How are those deaths related to your
life?"
She tried to reassure him, but her heart trembled with a sudden
premonition.
(V3 Thi Hao, Ddy neo tran gian, p.70)
Trong trich doan trén c6 thé nhan dién duoc 4 CDB lan luot 1a:
“Tai sao?” - Why?, “Tham 1Am!” - It's pitiful, “Bay nao!” -
Nonsense, “Sap dén luot t6i rdi!” - It s almost my turn.

1.5.4. Delimitation of fragments with similar forms

1.5.4.1. Fragments are not the result of the ellipses

1.5.4.2. Fragments are different from existing sentences

1.5.4.3. Fragments are not subordinate sentences or direct object

1.5.4.4. Fragments are not the result of a sentence component
inversion operation
Chapter summary

From the overview, we can affirm that there has been no research
on Vietnamese fragments as a separate and comprehensive object.
The theoretical framework applied to the study of Vietnamese
fragments presented in this thesis is built from the perspective of
functional discourse grammar of in the spirit of inheriting modern
semantic analysis updates.

! When translating Fragment into English, because of differences in
language types and word order principles, many sentences cannot be
conveyed completely or even approximately. Therefore, we will have to
analyze the structure in Vietnamese and roughly translate it into English.
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In this chapter, we have also analyzed sentence identification
criteria to propose the concept of fragments as a basis for
identification and statistical documentation.
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CHAPTER 2. THE SYNTACTIC OF
VIETNAMESE FRAGMENT

2.1. Applying the FDG to analyse Vietnamese fragment structure
2.1.1. Analyzing fragment by layer structure

Layer structure refers to a hierarchical type of linguistic structure
with different levels of grammatical components, where scope
relationships are determined according to different semantic layers.

Basically, the process of breaking down the layers of a specific
grammatical model involves three concepts: the nucleus - operators,
and possibly satellites. In this, the syntactic structure of fragment is
built from a nucleus and one or more operators.
2.1.2. Identifying the nucleus in fragment

The nucleus is the essential component of a clause structure,
created by a predicate frame. The nucleus is the innermost layer of
the fragment structure and the center of grammatical relationships
within the fragment. Depending on the situation, the nucleus can
exist independently in the form of a basic predicate frame or connect
with operators to form an extended predicate frame.
2.1.3. Identifying the operator in fragment

The operator is the grammatical component that creates the
extended nuclear structure of fragment. The operator simultaneously
adds value to the nucleus, contributing to the completion of the
semantic and pragmatic functions within fragment.
2.1.4. Methods for extracting Vietnamese fragment structure

When conducting this operation, we carefully identified the
nucleus of the fragment, which can be considered the core in typical
sentence structures. After identifying the nucleus, operators are
counted based on their positions surrounding the nucleus, following
the principles of quantification and the linear nature of the language.
The identification of operators is carried out in close relation to the
nucleus to outline the layer structure, avoiding the simple horizontal
or mechanical counting that would overlook the layered nature of the
fragment structure.

2.2. Establishing the types of Vietnamese fragment structures

When applying the decomposition process to determine the
structure of Vietnamese fragment, by identifying the presence of the
nucleus and operators, the thesis initially divides fragment into two
main structure types: the structure with only the nucleus (without
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operators) and the structure combining the nucleus with one or more
operators.

2.2.1. The nucleus fragment

These sentences are typically formed by a verb or a verb
combined with satellite elements of meaning, without containing
operators. The structure with only the nucleus accounts for 2883
sentences, representing 50.3%.

2.2.1.1. The nucleus as a predicate

This type of fragment is constituted by a single word, with a total
of 1795 sentences having a nucleus verb, accounting for 31.3%.

- Khon nan!- (Damn!) (Nguyén Huy Thiép, Chay di song oi,
tr.90)

- Hanh! - (Hanh!) (Nguyén Minh Chau, Bén duwong chién tranh,
tr.75)

2.2.1.2. The nucleus as a predication

In this classification group, the nucleus of the fragment is in an
extended form, consisting of a verb combined with a number of
functional components that supplement the verb's meaning, without
combining with any operators. This accounts for 19% with a total of
1008 sentences. .

- Mot con khi doc! - An evil monkey! (Nguyén Céng Hoan, Buoi
chiéu xam, tr.129)

2.2.2. Structure with nucleus and operators

To identify the structural forms of fragments, we combine
quantitative and qualitative methods, through the positioning of
sentence frames including nuclear and +/- operator position cells to
generalize into subtypes of fragments according to the prevalence
ratio (counting on the percentage of occurrence of the total number
of sentences).

Order Pre-nuclear operator Post-nuclear operator

NUCL
of Oper | Oper | Oper Oper | Oper | Oper

EAR

operator | ator ator ator ator ator ator

Conven

tional -3 -2 -1 X +1 +2 +3

location

Board 2.2. Operator position frame
Based on the allocation of the operator position in the framework
diagram, we found that there are 16 fragments patterns that are
allocated according to the likelihood of occurrence and alternately
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combine the operator with (+) representing the occurrence location
and (-) is the opposite (table 2.3 in the full text).
In fact, in 5734 fragments obtained in this survey, there are 13
samples divided into the following 3 classification groups:
2.2.2.1. Fragments with pre - operator
According to the convention on the order of nuclears, fragments
have the pre - operator because at least 1 and a maximum of 3
operators combined with the nucleus, there is no post - operator
position. For this form, the survey results collected 3 samples as
follows:
E.g-1|X: Thdt | bat ngo! - (Amazing!)
(Bui Vigt Phuong, Ndm téi bon mueoi chin tuoi, tr.188)
E.g -2[X: Hinh nhu | lai | c6 mua. - (It seems to be raining)
) (Nam Cao, Ldam 10, tr.68)
E.g -31X: Sao | lai | khong | chac! (Don't be despised!)
(Thach Lam, Ha Noi ban dém, tr.94)
2.2.2.2. CDB co tac tir sau hat nhan
Fragments have a post - operator because 1 to 3 operators are
combined with the nucleus, without the pre-operation position. For
this form, the survey results collected 3 samples as follows:
E.g X|[+1: Eo le | vé cing. - (Extremely awkard!)
(Nhét Linh, Hai buéi chiéu vang, tr.163)
E.g X[+2: Khé | thét | ddy! - (Really hard!)
) (Thach Lam, Ha Noi ban dém, tr.97)
E.g X|+3 Hay | thdt | day | chw! - (That’s really good")
(Vi Trong Phung, An mimg, tr.167)
2.2.2.3. CDB ¢o tac tir truoce va sau hat nhan
This form of fragments is composed of operators that are
distributed before and after the nucleus, respectively. In this
classification, we surveyed the following samples: -1|L|+1, -2|L|+1, -
3L+, -1|L+2, -2|L[+2, -3|L[+2
E.g -1[X|+1: Chi |khé thang nay| théi! - Just this poor guy!
(Nam Cao, Poi thira, tr.165)
E.g -2|X|+1: Sao | lai | the | nhi! - Why does it happen?
(Tran Nguyen Anh, Hoi dm Linh Cam, tr.144)
E.g -3|1X|+1: Pung | co | ma | bi dat | vay. - Don't be so tragzc
(Nguyén Tri, Gid ciia banh gio, tr.121)
E.g -1|X|+2: Chi la | bénh twong | ddy | théi! - It s just a delusion
(V06 Thi Hao, Ddy neo tran gian, tr.75)
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E.g -2|X|+2: Hod ra | chang | ¢6 quy ma | nao | cd! - Turns out
there are no ghosts!
) ) (Nggyén Huy Thi¢p, Cun, tr.255)
E.g -3|X|42: Ay | bam | chinh | thé | day | a! - Well precisely
that’s it!" )
(Vi Trong Phung, So do, tr.380)
We have summarized 13 types of sentence structures in this
survey according to the typical level as follows:

No Symbol Quantity Percentage %
Ilx 2883 50,28
2 X1 1291 22,51
3 788 13,74
4| X 334 3,82
52X 156 2,72
6 | X2 100 1,74
7| 2IXH 75 131
8 | X3 44 0,77
9 | -1XH2 34 0,59
10| 2IX|+2 10 0,17
| 3x 10 0,17
121 31x|+1 6 0,10
131 31xp+2 3 0,05

Total 5734 100,0

Table 2.3. Types of sentence patterns arranged by typical level
2.3. Layer structure in fragment with operators

In fragment with the nucleus and operators, fragment with a
nucleus as a predicate structure can be formed by a predicate
combined with some verbalized operators (p2) that supplement
predicate's meaning. Additionally, other operators add clause or
communicative meaning, thus not directly affecting the predicate of
the nucleus but forming a predication combining the nucleus with
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one or more operators, creating different layer structure types. This
can be compared through the following two examples:
Khong di nita a? - Not

going anymore? i |

(Ngb Tat To, B. Tiéu

thuyét phong sw Léu

chong, tr.202)

| knong | i nira 4
Tao ton nhi? - Bolgl, isn’t '
it?" (Khai Hung, Ong do [ |
dac, tr.490)
Tao ton nhi

Chapter summary

Investigating the syntactic of fragment, we find that the fragment
structure is organized comprehensively and clearly stratified, which
can be modeled into typical structural types. From the general model
built from the main components and the specific marking methods of
Vietnamese, we have isolated 13 sentence patterns corresponding to
13 structural types of fragment, divided into two major groups:
fragment with only the nucleus and fragment with a nucleus structure
combined with operators. Thus, through analyzing and examining
fragment within the syntactic dimension of discourse functional
grammar, we have clearly demonstrated the structural variation and
organized nature of fragment. This is the foundation for further
understanding and analysis in the next stages: exploring the semantic
and pragmatic dimensions to explain and decode the functional
components of each specific fragment.
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CHAPTER 3.THE SEMANTIC OF
VIETNAMESE FRAGMENT
In this chapter, the thesis clarifies the semantic plane of fragments
that functional grammar pays attention to, such as the state of affairs
and the modal meaning.
3.1. The state of affairs of Vietnamese fragment
3.1.1. Basis for determining the state of affairs in Vietnamese
fragment
The term "state of affairs" is used in its broad sense as "what
could be a situation in a certain world." this thesis analyzes three
basic types of state of affairs based on cao xuan hao’s perspective,
which applies s.c. Dik's classification of state of affairs to the study
of the Vietnamese language.
3.1.2. Types of state of affairs in Vietnamese fragment
3.1.2.1. Action
a. Actionless
An action that does not affect an object is an actionless action,
which signifies a deliberate movement from one position to another:
Nhéch mép cuoi. — Smirked (Phong Di¢p, Sau canh ga, tr.61)
b. Actuation
In fragment, this impact is almost insufficient for occurrence,
indicating a rather poor expression of transitive action, making it
difficult to identify.
Bieu nam tram dong. - Gave five hundred dong (Nguyén Huy
Thi¢p, Twong vé huu, tr.106)
3.1.2.2. Process
An event in which no subject is intentional is called a process.
However, since no explanatory relationship exists in fragments, it is
almost impossible to determine the process fact, whether in the form
of inaction or transposition.
3.1.2.3. State
The state is used to express the properties and conditions in
fragments.
a. Quality state of affairs
In fragment, this group of material qualities is vividly described,
mostly focusing on expressing the evaluation of physical rather than
mental qualities.
Dep qua nhi.- It's so beautiful. (Thach Lam, C6 hang xén, tr.274)
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“Pep qua nhi” is the quality of the pair of golden earrings that
Lién had just bought in the province, a positive feature closely
associated with the object itself.

b. Condition state of affairs

Conditions in fragment are often objective.

Toi lam. - Very dark. (Thach Lam, Soi tdc, tr.298)

“Toi lam” is used by a hostess to describe the spatial condition
outside at the time referred to in the conversation. If linked to
humans, state of affairs conditions are subjective, possibly stemming
from the speaker's assessment of the current circumstances within the
communicative context. .

Kinh khiép qual... - Horrifying! (Nguyén Hong, Tau dém, tr.140)

“Kinh khiép qua” is the narrator's assessment of the contextual
state of affairs.
3.1.2.4. Relational state of affairs

Fragment can express several classifications of relational state of
affairs.

a. Mutual relationship state of affairs

The state of affairs information that the fragment with personal
pronouns provides is used as confirmation of the relationship
between the communicative participants. .

- Nha toi. - My house (Khai Hung, Tiéng dwong cam, tr.402)

b. Spatial relational state of affairs

The space in noun fragment is often a narrow space representing
information about existence within the communicative context
displayed directly. )

- Rung lan. - Orchid forest. (Nhat Linh, Lan ring, tr.200)

c. Temporal relational state of affairs

Ba, bon gio dém. - Three, four in the morning (Thach Lam, Budi
som, tr.329)

Fragment does not have explanatory relationships; hence, time is
often more objective than subjective, also known as physical time.
Most fragment introduces a time point or a marked time interval.
3.1.3. Some remarks on the expression of state of affairs meaning
in fragment



17

- In reality, not all fragment can express any state of affairs.
Fragments with only interjection nuclei do not express any state of
affairs in relation to reality.

- The expression of state of affairs in Vietnamese fragment is
quite limited. In other words, this type of sentence is only chosen to
convey certain types of state of affairs.

3.2. Modal meaning of fragments

3.2.1. Basis for determining the modal meaning in Vietnamese
fragment

In the fragment structure, the clause operator refers to the
speaker's attitude towards the content of their speech act, so it can be
understood as a component in the sentence that can be extracted for
the analysis of modal meaning.

3.2.2. Signs of modalities affection in Vietnamese fragments

In this section, the thesis in turn points out the groups of media
that represent the modal meaning that appears in fragments and
points out examples that represent the group of vehicles such as:

3.2.2.1. Subordinates

Sap muwa voi. - It's going to rain.

(Nguyén Thi Thu Hugé, Phi thuy, tr.190)
3.2.2.2. Modality verbs

Duing khoanh voi ba! - Don't be arrogant with me!

(Ngo Tat To, Tat den, tr.120)
3.2.2.3. Interjections

O hay! - What the hell! )

(Nguyén Cong Hoan, Trong chuyén xe lam, tr.286)
3.2.2.4. Modal expressions

Gi ma cha lo? - Of course very worried.

(Mai Tién Nghi, Ca nuong up vung, tr.45)
3.2.2.5. Modal particles

Lg nhi! - Strange, isn't it!

(Nguyén Cong Hoan, Bac dé, tr.106)
3.2.2.6. Auxiliary

Chinh phdai roi! - That's right!

(Khai Hung, Doc duwong gio bui, tr.395)
3.2.2.7. Questionable pronouns or conjunctions

Dot ha? - Are you Dot?

(Htru Phuong, Bdan nhac mé trdu, tr.50)



18

3.2.3. Analysis of the modal meaning of Vietnamese fragments
3.2.3.1. Objective modal meaning of Vietnamese fragments
Objective modal meaning announces the relationship between

what is said and whether it is true.

a. Realistic possibility modal meaning indicates that the thing
mentioned in the sentence has not yet happened but is likely to occur.

Sap het he roi. - Summer is almost over.

(Thach Lam, Nang trong viron, tr.322)
b.Necessarily realistic modal meaning indicates that the thing

spoken of in the sentence is realistic: it has happened, there was a

beginning, there was an end, there was a state that lasts or does not

last, suddenly or unexpectedly:

Dang ding canh tao. - Standing next to me.

(Di Li, B¢ toc gia, tr.242)

c. Necessarily unrealistic modal meaning indicates that the thing
mentioned in the sentence does not happen or is presented in a
negative way: Khong tot gi! - Not good )

(Nguyén Huy Thiép, Chuyén tinh ké trong dém mua, tr.368)
3.2.3.2. Subjective modal meaning of Vietnamese fragments

The main criterion for determining the meaning of a subjective
situation is to identify the speaker and their point of view when the
sentence is uttered.

a. Cognitive modal meaning expresses the speaker's
understanding, including the confirmation as well as the speaker's
personal commitment to the truthfulness of what is said in the
sentence, which can be seen two basic groups of nuances: the
possibility of reality and the possibility of unreality.

al. Cognitive reality modal meaning only makes a guess about
something that may have happened, is, will happen, but the speaker
is not sure: .

Chdc co chuyén gi uan khuc? - There must be something twisted?

(Nguyén Huy Thiép, Nhitng ngon gié Hua Tat, tr.55)

a2. Cognitive unrealistic modal meaning makes a conjecture

about the possibility of not being real, not happening of what is in
question.

Ciing cha kho dau. - It's not complicated.

(Nguyén Cong Hoan, Hai me con, tr.258)

b. Evaluative modal meaning

Evaluative modal meaning is a type of emotion that indicates the
relationship between the speaker and what is said in the sentence.
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bl. Modal meaning of quantity evaluation is the evaluation of the
properties of things and phenomena in the objective world in terms
of mass, size, speed, etc.
Phadi mat chirng mot tieng. - It took about an hour. .
(Phong Di¢p, Ké du phan, tr.9)
b2. Modal meaning of qualitative evaluation
Qualitative evaluation is the evaluation of things and phenomena
according to their basic properties and attributes, making that thing
different from other things:
Thyc may! May qua! - Lucky! So lucky!
(Nguyén Minh Chau, Phién cho Giat, tr.325)
c. Emotional modal meaning is a type of emotional meaning that
indicates the relationship between the speaker and the thing being
said.
cl. Modal meanings expressing positive emotions are often not
explicitly expressed in fragments.
2. Modal meaning of negative emotional states:
Eo 61, khiep thé a? - Oh my gosh, is it so terrifying?
(Phong biép, Nguoi la, tr.38)
d. Moral modal meaning
A moral attitude means that the speaker imposes on the actions of
others or the speaker himself performs based on the community's
rules, institutions, or common sense.
d1. The moral modal meaning indicates the possibility of reality:
Xin hay binh tinh! - Please calm down! )

(Tran Thi TA Ngoc, Tham tham bong song, tr.242)
d2. The moral modal meaning indicates unrealistic possibilities:
Hoi tham lam gi? - Don't ask anything )

(Vi Trong Phung, So do, tr.389)
d3. The moral modal meaning expresses the mandatory nuance of
reality
Quén. Phai quén. - Forget. Must forget.
(Khai Hung, Hon buom mo tién, tr.673)
d4. The moral modal meaning expresses the nuance of unrealistic
compulsion
Nghi ngoi lam gi. - What's the use of thinking.
(Nguyén Huy Thiép, Giot mdu, tr.174)
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e. Attitude modal meaning is a type of attitude meaning that
indicates the relationship between the speaker and the listener.

For fragment, the modal expression groups often do not express
positive or negative nuances explicitly but through their combination
with the nucleus structure to convey the overall meaning of the
sentence.

Chapter summary

When applying the framework of FDG combined with the
developmental perspective of Cao Xuan Hao and some authors in the
study of Vietnamese, this chapter has shown that fragment has the
ability to convey state of affairs information from the viewpoint of
the communicative participant, while simultaneously expressing
subjective evaluations and emotions. The analysis also shows that
some fragment express a combination of state of affairs and modal
meaning, some sentences express only state of affairs meaning, and
conversely, some sentences make it difficult to clearly determine
modal meaning. In terms of meaning function, fragment also
demonstrates its uniqueness by focusing on conveying certain
classifications of meaning (both state of affairs and modal) that are
distinctive.
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CHAPTER 4. THE PRAGMATIC OF
VIETNAMESE FRAGMENT

In this chapter, we will analyze the pragmatic of fragments by
focusing on their contextual features and the content of marking the
purpose of speech to clarify their message.
4.1. Contextual feature of fragments

Each sentence is produced in a certain context, to understand that
sentence fully, we must place it in the context in which it was born.
4.1.1. Background of fragments

The context of fragments from a narrow perspective of context,
which is the upper or lower paragraph or sentence of a fragment or
the combination of words together in the speaker's speech sequence
in the case of a monologue and the preceding and following speech
sequences in the relationship between the parties involved in the
conversation communication.

4.1.1.1. Fragments in the personal narrative

The personal narrative is understood by us as the words of the
narrator who oversees leading and telling the whole story. Fragments
in appearsase usually appear in a descriptive paragraph.

4.1.1.2. Fragments appearing in monologue sequences

Fragments appear in such a general context to evoke themes,
name emotions, moods, or precisely desperation about the problem
they are facing, which is often at an impasse. Sometimes, fragments
are used to evoke ideas that the character suddenly comes up with
during the monologue.

4.1.1.3. Fragments appearing in dialogue

This is the situation where the most fragments appear, especially
in the types of contact that are not official and public; it is a simple
conversation in colloquialisms, an atmosphere of spiritual and moral
equality between spokespersons.
4.1.2. Interpersonal relationships

4.1.2.1. From the perspective of the axis of power

Power relations in Vietnam are often manifested in several
aspects, such as gender relations, status relations, ranks, age
relations, level of knowledge, etc. The axis of power not only does
not limit the participants' choice to use fragments, but with fragments
in different ways, it also reflects an obvious division on this axis of
communication.
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E.g: - The car door opened, and she dropped her stick to get off.
The two grandchildren supported their armpits, and she stretched
out her hands and said:

- Don't worry. - Khoi. I'm back in my homeland, and I feel
great. With my parents here to support me, how could I possibly
fall?
[...] — Cha b6 anh!

(Vu Thanh Lich, Aunt by Husband, pp.265-267)

E.g: - You love that boy very much, don't you? - I asked. Silent.
Then, after a while, she replied softly:

- Yes! - Ving a!
(Nguyen Thi Thu Hue, After Heaven, p.169)
4.1.2.2. From the axis of distance

The distance relationship is also the horizontal relationship or
near and far relationships. We analyzed examples in the same
relationship, the same social status, but the different distances make
the use of fragments also diverge in separate directions. In addition,
depending on the various levels of affinity, the participants have
various ways of using fragments in different ways, fluent or fluent:

Too precious. - Quy hod qua. I didn't expect Ms. Loan to be so
good at cooking! (Nhat Linh, Picking up the Fallen Gold Ledf,
p-270)

Damn it! — Me kiép! Thé chir lgi! - Phan muttered and looked
around: Come on! - Thoi di di may!

(Phong Diep, The Deserted House, pp.31-32)
4.2. Marking the purpose of speech

To accomplish a speech purpose, a specific syntactic structure is
often used with distinct linguistic means that create a correlation
between the form of the sentence and the intended use.

4.2.1. Methods of marking the purpose of speech in fragments

4.2.1.1. Universal modes include: modal particles, adverbs,
punctuation marks.

4.2.1.2. Specific methods

In fragments, there is also a method of marking the purpose of
speech that is specific and not established in other sentence forms.
That is, for fragments, the nuclear of contextual itself can express the
purpose of marking without any accompanying signs or methods such
as marking exclamation with the words expressing the emotion itself
or marking the purpose of the bridge with verbs or verb phrases:

Troi oi! - Oh my God! (Thach Lam, Mother Le's House, p.136)
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4.2.2. Purpose of fragments
Implementing the purpose of speech is a way for us to prove that
fragments are a sentence type capable of fully conveying the four
groups of purpose of speech like other types of sentences.
4.2.2.1. Using fragments for narrative (description, presentation,
narration)
For narrative purposes, fragments affirm that it is a type of sentence
used to confirm the state, characteristics, and properties of the object.
"Miscarriage". - Say thai ro. .
(Phong Diép, Ké du phan, p.15)
Negative fragments note the absence of a thing or phenomenon,
characterizing the nature of relations or in imagination.
There are no charms. )
(Nguyén Ngoc Tu, Rugu tring, p.112)
4.2.2.2. Using fragments to raise questions and need to be
answered
The basic purpose of a question is to ask a question, and to achieve
that purpose, in many cases the speaker chooses fragments to highlight
the content of the question, helping the speaker focus on the focus of
the information to direct the most concise answer.
Tuong bo vé roi? - I thought you had left. )
(Nguyén Phu, Tuyét dao, tr.127)
4.2.2.3. Using fragments to express emotions
Interjection fragments often do an excellent job of expressing
sudden, unexpected emotions that other types of sentences almost can't
fully express:
Dau don biét bao! How painful!
(Khai Hung, Con chim vanh khuyén, tr.420)
4.2.2.4. Using fragment to state a causative idea
A fragment with the purpose of causation is a sentence that
expresses the speaker's intent to cause the listener to perform the
action mentioned in the sentence. These sentences are not a
commonly marked purpose in fragment and are easily confused with
command sentences.
Chapter summary
In this chapter, the thesis analyzes the pragmatics dimension. The
fragments are placed about the communication activity to explore and
clarify the contextual characteristics and utterances of the fragments.
Through the contents of chapter 4, we have affirmed that the syntactic
form called fragments is an inevitable choice in specific
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communication situations. At the same time, fragments themselves
also fulfill the role of conveying the message, like all other types of
sentences.
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CONCLUSION

By implementing this project, we have learned lessons on
methodology and manipulation. To analyze a specific sentence type
with many differences from the usual sentence frame, it is most
important to flexibly apply modern grammatical theoretical
guidelines based on respecting the characteristics of language
typology and the specificity of the object of study.

Based on the research, we have established the position of
fragment in Vietnamese syntax by constructing the concept and
analyzing the criteria for identifying fragment, while also
distinguishing fragment from similar grammatical forms, including
sentence types that closely resemble fragment and near-sentence
forms that can easily be mistaken for some classifications of
fragment.

From the concept and identification criteria, we have gathered a
large, reliable corpus, combining quantitative and qualitative
methods within the functional discourse grammar of S.C. Dik and etc
to accurately describe fragment in syntactics, semantics, and
pragmatics.

On the syntactic dimension, based on the layered structure frame.
and the tool concepts of the nucleus - operators we have identified
the structural model of Vietnamese fragment, isolating 13 structural
forms of fragment into two major groups: fragment with only the
nucleus and fragment with the nucleus - the operators. The sentence
patterns are symbolized and explained based on the position of the
value components. The corpus also initially demonstrates the
variation in the prototypicality of sentence patterns, where the more
minimalistic forms of fragment are more common in communication.

From the description of the syntactic dimension, it can be
confirmed that fragment is an independent sentence type with its
model, completely separate from other sentence types in Vietnamese
syntax. The structure of fragment is organized in a complete and
clearly stratified manner, which can be modeled and differentiated in
terms of prototypicality.

On the semantic dimension, through the analysis of the two main
dimensions of sentence meaning, state of affairs and modal meaning,
the thesis has demonstrated fragment's ability to express meaning.
Like other sentences, the semantic elements in fragment
harmoniously combine to convey state of affairs information quite
fully and subtly reveal the speaker's attitude towards what is being
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said in the sentence or towards the listener. The semantic dimension
also highlights the special points of this sentence type, or in other
words, classifies fragment into different meaning-conveying groups,
such as: fragment that can fully convey both state of affairs and
modal meaning; fragment with only modal meaning and undefined
state of affairs meaning (often fragment with interjection as the
nucleus); and fragment with clearly defined state of affairs meaning
but difficult to determine modal meaning (fragment with only a
nucleus and the nucleus is not an interjection). Going into detail, the
fragment also reflects selective expression, only reflecting certain
types of state of affairs and modal meaning.

On the pragmatic dimension, the thesis examines fragment in
relation to communicative activity to analyze and clarify the
contextual characteristics and speech purposes of fragment. Through
the analysis of the direct context in which fragment appears and the
impact of interpersonal relationships on the syntactic adjustment of
fragment, we have affirmed that fragment is an inevitable choice in
certain communicative circumstances. At the same time, fragment
itself can convey major speech purposes like all other sentence types,
with some cases where the speech purpose is fully and sharply
marked through the expression of fragment.

Thus, from the research results of this project, we have initially
established the position of fragment in Vietnamese syntax, proposed
the concept of fragment, and applied the theoretical framework of
FDG (fundamentally) to describe the three dimensions of syntactic,
semantics, and pragmatics of Vietnamese fragment. As a sentence,
fragment fully reflects the three research dimensions: syntactics,
semantics, and pragmatics.

From the arguments presented in the thesis, we can assert that the
existence of fragment is a necessary and intentional choice among
many communicative options available within the language system.
In other words, fragment must have differences compared to other
classifications at the same dimension, but it is not an abnormal
sentence type; therefore, it should not (or need not) be isolated into a
separate group, and stringent judgments regarding the existence of
fragment in syntax should be avoided. This can be considered a
condition or basis for identifying and distinguishing fragment in
Vietnamese syntactic theory.

As stated in the thesis, the understanding of the various aspects of
fragment has not yet achieved complete consensus, particularly
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regarding the theoretical framework when applied to a subject with
many specific characteristics like the Vietnamese fragment.
Therefore, we believe that further exploration and clarification of
fragment can be undertaken using other functional theoretical
frameworks (such as Halliday's Systemic Functional Linguistics),
modern theories like prototype theory, or Nanosyntax to address the
gaps remaining in this thesis.
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